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	LISTA DANYCH DOTYCZĄCYCH TERENU 

SITE  CHECK  LIST

	Położenie  

Location 


	Nazwa lokalizacji

Site name
	Działki nr: cz.91, 89, 88/1, 88/2, 88/3, 

cz. 85/10, cz. 85/9 

Obręb Łagów

	
	Miasto / Gmina

Town / Commune
	Łagów

	
	Powiat

District 
	Kielecki

	
	Województwo

Province (Voivodship)
	Świętokrzyskie

	Powierzchnia nieruchomości Area of property
	Maksymalna dostępna powierzchnia (w jednym kawałku) (ha( 

Max. area available (as one piece) (ha(
	29,511 ha (część działki nr 91)
 17,15 ha   (działki nr 88/1, 88/2,   

                   88/3,cz.85/10, cz. 85/9)

  5,9854 ha (działka nr 89)

	
	Możliwości powiększenia terenu (krótki opis)

Possibility for expansion (short description)
	Brak możliwości

	Cena 

Price
	Orientacyjna cena gruntu (PLN/m2( 

włączając 22% VAT

Land price (PLN/m2( 

including 22% VAT
	Cena zostanie oszacowana dopiero po złożeniu przez Inwestora wniosku (na obecną chwilę brak danych)

	Informacje dotyczące nieruchomości

Property information
	Własciciel / właściciele

Owner(s)

	(w przypadku gdy więcej niż jeden właściciel prosimy o wpisanie powierzchni jaka przypada na poszczególnych właścicieli)

Działka nr 89 jest własnością prywatną. 

Pozostałe działki są własnością Skarbu Państwa zasobu Agencji Nieruchomości Rolnych Oddział Terenowy w Rzeszowie

	
	Aktualny plan zagospodarowania przestrzennego (T/N)

Valid zoning plan (Y/N)


	(jeżeli plan w przygotowaniu prosimy 

o podanie  orientacyjnego terminu uchwalenia)

Plan jest na etapie przygotowania, przewidywany termin uchwalenia                      I kwartał 2009r.

	
	Przeznaczenie w miejscowym planie zagospodarowania przestrzennego

Zoning


	Działka jest przeznaczona pod działalność gospodarczą, produkcyjną oraz usługową z możliwością zabudowy mieszkaniowej jednorodzinnej dla obsługi.

	Charakterystyka działki

Land specification
	Klasa gruntów wraz  z powierzchnią (ha(
Soil class with area (ha(

	(dodatkowo prosimy o informację, czy grunt jest odrolniony / odlesiony)

Powierzchnia odrolniona 52,64 ha


	
	Różnica poziomów terenu (m(
Differences in land level (m(
	(prosimy o wpisanie maksymalnej różnicy pomiędzy najniższym i najwyższym punktem działki)

ok. 1,0m

	
	Obecne użytkowanie

Present usage

	Nieużytki 

	
	Zanieczyszczenia wód powierzchniowych 

i gruntowych (T/N)

Soil and underground water 

pollution (Y/N)
	(w przypadku odpowiedzi pozytywnej prosimy o krótki opis rodzaju zanieczyszczenia)

Brak

	
	Odpady znajdujące się 

na terenie (T/N)
Waste materials on site (Y/N)


	(w przypadku odpowiedzi pozytywnej prosimy o opisanie rodzaju materiałów)
Brak

	
	Poziom wód gruntowych (m(
Underground water level (m(

	Brak danych

	
	Ryzyko wystąpienia zalań lub obsunięć terenu (T/N)

Risk of flooding or land slide (Y/N)
	Nie występują takie ryzyka

	
	Przeszkody podziemne (T/N)

Underground obstacles (Y/N)


	(np. gazociągi, podziemne linie energetyczne itp.)

Brak przeszkód

	
	Przeszkody występujące na powierzchni terenu (T/N)

Ground and overhead 

obstacles (Y/N)
	(np. linie energetyczne, drogi przechodzące przez teren, zbiorniki 

i cieki wodne, kanały, obiekty pod ochroną itp.)

Przez działkę przebiega linia energetyczna średniego i wysokiego napięcia 

	
	Istniejące ograniczenia ekologiczne (T/N)
Ecological restrictions (Y/N)


	(jeżeli występują, prosimy o krótki opis)

Nie występują

	
	Budynki i zabudowania na terenie (T/N)
Buildings / other constructions 

on site (Y/N)                                


	(jeżeli występują, prosimy o załączenie krótkiego opisu)

Brak budynków

	Ograniczenia budowlane
Building restrictions
	Procent dopuszczalnej zabudowy 

Building coverage (%(

	od 30 do 80%

	
	Ograniczenia wysokości budynków (m(
Building height limit (m(

	Wymogi architektoniczne:
- utrzymanie gabarytów zabudowy obiektów mieszkalnych i obiektów produkcyjno – usługowych do max. 2 kondygnacji (z wykorzystaniem poddasza na cele mieszkalne); w przypadku uzasadnionych względami technologicznymi lub wymogami przepisów szczególnych dopuszcza się zwiększenie gabarytu zabudowy do max. 3 kondygnacji


	
	Strefa buforowa (m(
Buffer zone (m(

	Na terenie gminy nie przewiduje się obiektów handlowych o powierzchni powyżej 1000m2

	
	Inne, jeśli występują

Others if any
	Ochrona przed zabudową obszarów o szczególnych walorach przyrodniczo – krajobrazowych (m.in. punktów i ciągów widokowych), węzłów, korytarzy i ciągów ekologicznych, gruntów rolnych o klasach bonitacji I-III, udokumentowanych złóż surowców mineralnych, zakaz lokalizacji zabudowy na terenach zagrożonych powodzią.


	Połączenia transportowe 

Transport links
	Droga dojazdowa do terenu (rodzaj drogi 

i jej szerokość)

Access road to the plot (type and 

width of access road)
	Działka położona jest przy drodze krajowej E-74 (w pobliżu projektowana droga ekspresowa S 74)

	
	Autostrada / droga krajowa (km(
Nearest motorway / national 

road (km(

	Droga krajowa przebiega pomiędzy przedmiotowymi działkami 

	
	Kolej (km(
Railway line (km(
	(prosimy o podanie miejscowości w której znajduje się najbliższa stacja kolejowa i odległości w km)

Kielce – 35km

	
	Bocznica kolejowa (km(
Railway siding (km(

	(prosimy o podanie miejscowości 

i odległości w km)

Kielce – 35km

	
	Najbliższe lotnisko międzynarodowe (km(
Nearest international airport (km(

	(prosimy o podanie miejscowości 

i odległości w km)

Kraków 120km

	
	Najbliższe miasto wojewódzkie (km(
Nearest province capital (km(
	(prosimy o podanie miejscowości 

i odległości w km)

Kielce – 35km

	Istniejąca infrastruktura 

Existing infrastructure

	Elektryczność na terenie (T/N)

Electricity (Y/N)


	Linia energetyczna przebiega przez przedmiotową działkę 

	
	· Odległość przyłącza od granicy terenu
      Connection point 

      (distance from boundary) (m(  
	(w przypadku braku elektryczności prosimy o podanie odległości przyłącza od granicy terenu)

Miejsce włączenia przyłącza należy uzgodnić z Zakładem Energetycznym  

	
	· Napięcie 
      Voltage (kV(                  

	15KV
220KV

	
	· Dostępna moc 
       Available capacity (MW(      


	Moc wg potrzeb inwestora

	
	Gaz na terenie (T/N) 

Gas (Y/N)


	Gmina nie jest zgazyfikowana 

	
	· Odległość przyłącza od granicy działki 
      Connection point 
      (distance from boundary) (m( 
	(w przypadku braku gazu prosimy o podanie odległości przyłącza od granicy terenu)

-

	
	· Wartość kaloryczna 
      Calorific value (MJ/Nm3( 

 
	-

	
	· Średnica rury 
      Pipe diameter (mm(      


	-

	
	· Dostępna objętość 
      Available capacity (Nm3/h(           


	-

	
	Woda  na terenie (T/N)

Water supply (Y/N)
	(prosimy o zaznaczenie, czy podana informacja dotyczy wody dla celów socjalnych czy przemysłowych. Jeżeli występują oba rodzaje wody prosimy 

o podanie informacji dla każdego z nich 

z osobna)

Przeznaczenie wody zarówno socjalne jak i przemysłowe w zależności od zapotrzebowań inwestora

	
	· Odległość przyłącza od granicy terenu
      Connection point 

      (distance from boundary) (m( 
	(w przypadku braku wody prosimy o podanie odległości przyłącza od granicy terenu)

Sieć wodociągowa przebiega w pobliżu działki ok. 300mb, z możliwością podłączenia. 

	
	· Dostępna objętość 
      Available capacity (m3/24h(       

	Obecnie 31,8m3/h, z możliwością zwiększenia parametrów od 2009 roku  

	
	Kanalizacja na terenie (T/N)

Sewage discharge (Y/N)


	Sieć kanalizacyjna przebiega w pobliżu   działki nr 91. Planowa budowa kanalizacji sanitarnej przebiegającej przez działkę rok 2009

	
	· Odległość przyłącza od granicy terenu
      Connection point 
      (distance from boundary) (m( 
	(w przypadku braku kanalizacji prosimy o podanie odległości przyłącza od granicy terenu)

Sieć kanalizacyjna w odległości ok. 350mb od działki, socjalno – bytowa oraz przemysłowa po podczyszczeniu do odpowiednich parametrów 

	
	· Dostępna objętość 
      Available capacity (m3/24h(        

	Obecnie 25m3/h w latach późniejszych będzie możliwość zwiększenia

	
	· Ograniczenie zrzutu ścieków Limitation of discharge 

	(prosimy o załączenie krótkiego opisu) 

Zgodnie z Ustawą Prawo Ochrony Środowiska oraz Ustawą o zbiorowym odprowadzaniu ścieków 

	
	Odprowadzenie wód deszczowych 

na terenie (T/N) 

Rain water discharge (Y/N)
	(jeżeli istnieje - prosimy o załączenie krótkiego opisu systemu odprowadzania wód deszczowych)

Nie ma możliwości odprowadzania wód deszczowych 

	
	Oczyszczalnia ścieków na terenie bądź w bezpośrednim sąsiedztwie

Treatment plant (Y/N)
	Oczyszczalnia ścieków znajduje się w odległości ok. 1,5 km od przedmiotowej działki. 

	
	Telefony (T/N)

Telephone (Y/N)


	

	
	· Odległość przyłącza od granicy terenu 
      Connection point 
      (distance from boundary) (m(
	(w przypadku braku prosimy o podanie odległości przyłącza od granicy terenu)

Sieć telefoniczna przebiega przez przedmiotową działkę 

	
	· Liczba dostępnych linii analogowych
       Number of available analog    

      lines 
	Warunki do uzgodnienia 

	
	· Liczba dostępnych linii ISDN
       Number of available ISDN lines 

           
	Warunki do uzgodnienia 

	Uwagi

Comments

	

	Osoba przygotowująca ofertę

Offer 

prepared by
	Imię, nazwisko, stanowisko, tel., tel. komórkowy, e-mail, znajomość języków obcych

Paweł Kudłacz Kierownik Referatu Inwestycyjno-Budowlanego
 041 3074121 wew. 23

 pkudlacz@lagow-gmina.pl
 

	Osoby do kontaktu

Contact person


	Imię, nazwisko, stanowisko, tel., tel. komórkowy, e-mail, znajomość języków obcych

Stefan Bąk Wójt Gminy Łagów

041 3074121

sbak@lagow-gmina.pl
 język angielski



Wymagane załączniki:

Required enclosures:

· Maps of plot (including infrastructure on plot and transport links); 

      Mapki terenu (włączając infrastrukturę na terenie i sieć połączeń transportowych);

· 5-10 high-quality photographs giving full view of plot;
      5-10 dobrej jakości zdjęć, dających pełny obraz terenu;

· Aerial photographs (if available);
      Zdjęcia lotnicze (o ile są); (Gmina nie posiada zdjęć lotniczych)
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